KOrHITUBHA JTIIHIFBICTUKA

VAK811.111:81°37:159.955

MPAMMUHI U JE®OKYCHUPOBAHUE
B JIMHIT'BOKOTHUTUBHOM PENPE3EHTALIUU
HMHTEPCEMHUOTHUYECKOI'O KOHUHYYMA
KATEI'OPUU EMOTIONS

10.10. Illamaesa, kano. gunon. nayk (Xapvkog)

CraThs OCBsIIIIEHA TMHIBOKOTHUTUBHOMY OCMBICTICHHIO HOBOTO MTOJIX0/Ia K PEIIEHUI0 BOMPOCa KIIacCh PUKaruu
AMOIIHH MOCPEACTBOM aHaIHM3a crienu UK (PEHOMEHOB MpaiitMUHTa U J1e() OKyCHPOBAHU S, BHITIOTHSIIONTUX KITIOUe-
BYIO pOJTh B KOHIIENTyaJIM3aI[UU 1 MHTEPCEMHUOTU3AIIMU SMOITUH Kak cocTapisitoux kateropurt SMOLMU B anrimii-
CKOM $I3bIKE M aHTJIOA3BIYHOM JUCKypce. BoisiBiieHO, uTo BepOain30BaHHbIE KOHILIETITHI 0a30BbIX YMOLUN (DYHKI[HO-
HUPYIOT KaK MPaiiM-CTUMYJIIbI IIPY aTTEHIIMOHAIFHOM CIBUTE U3 IEPBUYHOTO (POKyca B 1e(POKYCHPOBAHHYIO 30HY,
CIOoCcOOCTBYs OOJIee aIeKBaTHOW UICHTH(PUKAIIMY KOHIIECNI TYIM3UPOBAHHBIX U OS3BIKOBJICHHBIX AMOIIUHN U 00eCTIeUH-
Basi OOJBIIYIO THOKOCTh MPOLIECY KaTeropu3aluu.

Kuarouesblie ciioBa: gedokycupoBanue, kareropust OMOLMU, koH1enT, mpaiMUHT, SMOLIHS.

IMamaesa 10.10. Ilpajiminr Ta geokycyBaHHsl y JIMHI'BOKOTHITHMBHIN pernpe3eHTauii inTepceMioTrny-
Horo koHTHHYyMa kateropii EMOTIONS. CraTts npucBsdYeHa JiHIBOKOTHITHBHOMY OCMMCJIEHHIO HOBITHBOTO
MiIXOY 10 BUPILICHHS MTPOoOIeMu Kiiacu(ikallii eMolrii uepes aHami3 cnenudiku ¢eHOMEHIB MpaliMiHTy Ta e OKy-
CYBaHHS SIK TAKUX, 1110 BUKOHYIOTb KJIFOUOBY POJIb Y KOHIICTITyaJli3a1lii Ta iHTepCeMioTU3aIli1 eMOlIii, MEHTaJIbHI pe-
Tnpe3eHTalii aKuX € ckiaguukamu kareropii EMOLIII B anrmiicekiit MOBi Ta aHITIOMOBHOMY JMCKYypCi. BusiBieHo,
1110 BepOasIi30BaH1 KOHIENTH 6a30BUX EMOLIIH BIAIOBIHOI KaTeropii pyHKI[1OHYIOTh SIK IpaiiM-CTUMYIIU ITpY aTeHLI-
OHAJILHOMY 3CYBi 3 IEPBUHHOTO (OKYCY 10 e OKYCOBaHOI-30HH, 1110 CIIPUSE aJICKBATHIIIH 11eHTH (iKallii KOHIIeT-
TyaJli30BOJIaHOI T2 HOMIHOBaHOI €MOIli1, 3yMOBIIIOI0YH THYUKICTh ITPOIIECy KaTeropusariii.

Kuiouosi ciioBa: nedoxycysanns, emotis, kareropis EMOIIII, kornenT, mpaitMiHr.

Shamaieva lu.lu. Priming and defocusing in linguocognitively representing the inter semiotic continuum
of the category EMOTIONS. This article focuses on linguocognitively considering a novel approach to solving
the problem of classifying emotions through analyzing the peculiarities of priming and defocusing proved to play
akey part in conceptualizing and intersemiotically representing emoti ons as components of the category EMOTIONS
both in the English language and the Englis language discourse. It has been revealed that verbalized concepts of
core emotions function as prime-stimuli, supported with an attentional shift from the primary focus into defocused
zones, thus enhancing a more precise identification of conceptualized and nominated emotions and a higher degree
of categorization flexibility.

Key words: category EMOTIONS, concept, defocusing, emotion, priming.

Nzyuenune smornuit Homo sapiens, KOTopble «co-
CTaBJISIFOT €IUHCTBO C pazymom» [24, c. 161] u «po-
HU3BIBAIOT BCIO MEHTAJIbHYIO, BEpOAIIbHYIO U aBep-
0albHYIO0 JESATEeNbHOCTh YEOBEKAa», MOCKOJIbKY
«B SI3BIKE BCE IBMKUMO dMorusaMu» [22, ¢. 383], oco-
OeHHOCTEl NX KOHIIeNTyalu3auu (100 «B KOHIENTaxX
HET «3HaHUs» BHE «dMouuit» [18, c. 114]), kateropu-
3anuu u BepOanmm3anmm [10; 11; 25; 27; 31; 32; 33]
MIPUHAJISKUT K HanOoJIee MTHTEHCHBHO Pa3BUBAIOIIUM-
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Csl HaITpaBJICHUSIM COBPEMEHHBIX HAyK KOTHUTUBHOTO
nukia [3; 5; 6; 9; 26; 29]. D10 U ABAAETCI «TEM ca-
MBIM HCCIIEIOBATEIbCKUM (POKYCOM, B KOTOPOM Tie-
pEeKpelMBaeTcs LeNblil psii mapajgurM COBPEMEHHON
JUHTBUCTUKWY [23, ¢. 113], «a1anorom «CeMuoTHKU
crpacreit» (tepmun XK. @ontanus u K. Kepbpar-
Opexbonu [30]) Mex Ty TUCHUIIIIMHAMU, OTHOCSIIIU-
MHUCSI K 00JIaCTH T'yMaHUTapHBIX, OOIIECTBEHHBIX,
€CTECTBEHHBIX, KOTHUTUBHBIX M TOYHBIX HAYK»
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[28, c. 146], u60 «kOCMOC BHYTPH HAC, T.€. HAIIl BHYT-
PEHHMIA MUP, KOTOPBII OKa3bIBaeTCsl O0JIee 3HAYUMBbIM,
YeM MHP BHEIIHMI», HAIIU SMOLMH KaK «HEOThEM-
JieMas 4acTh 4YEJIOBEYECKOM KOMMYHUKanuu» [36,
c. 64] — «oHA U3 CaMBIX CIIOKHBIX CHCTEM YeJIOBE-
Ka, B BOSBHUKHOBEHHUH KOTOPOH, €€ pa3BUTUH U NIPOSIB-
JICHUH IPUHUMAIOT y4aCTHE BCE €r0 CUCTEMbI — BOC-
npusitue, PU3MONIOrHUecKrue peakiuu, UHTEIJIEKT
u T a» [12, c. 101], 4ro, HapsQy ¢ OPraHUYECKOM
BIIMCAHHOCTHIO KOTHUTUBHOM AYMOTHOJIOTMH KaK QyH-
JIaMEHTaJIbHOW MHTEPCEMUOTHYECKON COCTABIISIOIIEH
(muHTBO)3KONMOTUH NUYHOCTU (A.B. KpaBuenko,
H.A. Hypywesa, I'. Opme, H.I1. CyBopos, B.B. Ta-
pacenko, M. Halliday, R. Harrit E. Haugen,
S.V. Steffensen) B KOrHUTUBHO-CEMHOTUYECKUN MEIH-
ctpuM (Benp emie Y. Y. Moppuc Ha3blBall CEMHUOTHKY
KaK M3MEPEHHUE MO3HAHUSI «OPraHOHOM BCEX HAyK»
[17, c. 95]) 1 arleHTOM COBPEMEHHOI JTMHTBOKOTHUTO-
JIOTUY Ha M3YYEHUU paclpelieieHuss BHUMAHUS Kak
BaXkHEH1IEr0 pakTopa (GOpMHUPOBAHUS 3HAYCHHS 1 Ka-
teropuii [1; 2; 4; 14; 19] noaTBepk1aer akTyalb-
HOCTBH Hameil paGoThl.

B 3T0Mi CBSI3M, 00BEKT HACTOSIIErO MCCIIENOBA-
HUS COCTaBJISIOT MPAaHMUHT U 1eOKyCHUpPOBAHHUE, SIB-
JISFOUIUECS] KITFOYEBBIMHU MPOLIECCAMH KOHIENTyan3a-
LMY U UTHTEPCEMUOTU3ALIMH SMOLMHI B paMKaX KaTero-
puu EMOTIONS, nonumaemoii HaMu Kak BepOaibHO
pENpe3eHTUPOBAHHOE B AHINIMMCKOM S3BIKE U aHIJIO-
S3BIYHOM JICKYPCE KOTHUTUBHO-MaTPUYHOE 00BEeu-
HEHHE MHTEPCEMUOTHUYECKH OObEKTHBHPOBAHHBIX KOH-
ENTOB/KOHIETI TYaJIbHBIX 00JIACTEH IMOIIHIA, UHTETPH-
POBAHHOE CPEACTBAMH SI3bIKAa B €IMHBIA KOMILJIEKC
MHOT'0ACTIEKTHOT'O OIIBITHOT'O 3HAHUSI C MPUCYILEH eMy
YHUKAJIBHON CTPYKTYPHO-CONEPKATEINbHON apXUTEK-
TOHMKOM, BBISIBJICHUIO U YTOUHEHHUIO KOTOPOM CII0CO0-
CTBYIOT JINHTBOKOTHUTUBHBIE TPOLETYPbl, HAXOISAIIH-
ecsi B HaIeM HccienoBaTenbckoM ¢Gokyce. OTme-
THUM, YTO, UCXO/ISI U3 OIIPEAEIICHHS CEMUOTHK KaK «pa3-
JIMYHBIX 3HAKOBBIX CUCTEM, XPaHALIUX U MEPEAAIOIINX
uHpopmarmio» [21, c. 83], GyHKIHMOHUPYIOMUX B 00-
IIECTBEHHOM JKU3HU U PENPE3EHTHUPYIOLIMX PEaTbHOCTD
no mpunHnuiy: «Alquid stat pro aliquo»: Hedro ctout
BMecTo npyroro» [13; 15; 18], u xoHuenuuu cTpyH
C. Xokunra [20, c. 146—-149], nuaTepcemuornyeckas
00BEKTUBUPOBAHHOCTH KOHIIETOB SMOIIMI TOHUMAET-
Cs1 HAMU KaK OTKPBITBIN POLIECC-KOHTUHYYM KYJIBTYp-
HO-JICTEPMUHUPOBAHHOTO CEMHO3MCa 0a30BBIX KOH-
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LEeNTyaJIn3UPyEMBbIX IMOLMH-COCTABIISIOLINX KaTEro-
pun EMOTIONS kak «cEMHMOTHUECKOTO OPraHu3Ma
[15, c. 122], Batodaromiuii Kak CEMUOTHUKY €CTECTBEH-
HOTO SI3bIKa, TaK U KOMIUIEKCHO-CUMBOJIMYECKUE PH-
TyaJIbHO-PEIIMTHO3HBIE CEMUOTHKH, MY3bIKY, CEMHOTH-
KH UCKYCHOTO cJ10Ba ((hONBKIOPHBIE KOMMYHHKATHB-
HBIE JKaHPBI KaK «oAuH U3 Haunbonee 3PPeKTUBHBIX
OOBSICHSIOIINX MEXaHU3MOB TIPY U3YYCHUH CUTYaIIUHA
HCIOJIB30BaHMS SA3bIKA, TOPOKACHUS U MHTEpIpETa-
IIUM pEYd B AHTPOINOLEHTPUUYECKOM SI3bIKOSHAHHI
[7, c. 7]), XyI0KECTBEHHOI'O U300paxeHHs (CKyJIbII-
Typa, TpaduKa, KUBOIHKCH, APXUTEKTYpa, pororpadusi,
KHHO) B COBOKYITHOCTH WX ONTHYECKOTO, CITyXOBOTO,
ranTU4IeCcKOro, BKYCOBOTO M OIOPOIIOTUIECKOTO aCTIeK-
TOB, BBIPAKCHHBIE CPEICTBAMU AHIVIMICKOTO SI3bIKa
B CHHXPOHUH 1 TNAXPOHUU.

Otcrona, mens CTaThu — HA OCHOBE 00paboTaH-
HOTO HaM{ OOLIMPHOTO TEOPETUYECKOro MaTepHa-
J1a 10 BOMPOCaM KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH, & TAKKE
SHUMKIIONEINN, CIPABOYHUKOB U CI0BAPEU BBIIBUTH
(yHKIIMOHATbHBIE 0COOEHHOCTH MpaiiMuHra U edo-
KyCUPOBaHHUS, SBJISIONIMECS MPEAMETOM HAIIero
MCCIIEIOBAHUS, KOTOPhIE 00ECIEUnBAIOT 3THUM ABYM
B3aMMOCBSI3aHHBIM, C HAIlIeH TOYKH 3peHHs, (heHOoMe-
HaM CTaTyC JTUHTBOKOTHUTHBHBIX HHCTPYMEHTOB 0O-
nee ¢ PepeHInPOBAHHOTO KITaCH(PHKAIIMOHHOT O pac-
IIO3HAaBaHMUS KOHLIENTYAJIU3UPYEMBIX U OSI3bIKOBIIsIC-
MBIX 0a30BBIX IMOIHMI-MaTpHiII (jOY, Sadness, interest,
surprise, anger, fear, disgust [35]), ABASIOMIMXCS «HE
TOJBKO MPOCTEUIINMHU «UCXOAHBIMU» YYBCTBaMH,
HO U CIIOXHEUITUMH «IIPOU3BOTHBIMIY» OIEHOYHBIX
TICHXOIOTMYECKUX COCTOSIHU, TepeBOMMBIMU IPH T10-
MOIIH SI3bIKa B PAI[MOHAJIbHBIC COCTOSIHU S CO3HAHU S
[16, c. 251], oOycnoBnuBasi OOIBITYIO THOKOCTH MPO-
1ecca peKOHCTPYMPOBAHMS COOTBETCTBYIOIIEH Kare-
TOPHH, YTO IKCTUTUIIMPYET HOBU3HY Hallel paboThI.

B AMHTBOKOrHUTOOr MM pactpeieieHe BHUMAaHUS
CUMTAETCS ICCEHIUANBHBIM (paKTOpoM (GopMHUpOBa-
HUS COAEPIKaHMSI KaTErOprii, KOHIIETITOB U SI3bIKOBOTO
3HA4YeHUs UX HoMUHaIWi [2; 8; 11; 29], a cemanTuka
S3BIKOBBIX BBIPAKECHUM, MOP(POIOrUYECcKue, CHHTaK-
CHYECKHE W TOHSTHHHBIC KATETOPHH OMHCHIBAIOTCS
Kak mporiecc (OKyCHpOBAaHHsSI Ha ONpEIEIEeHHBIX Xa-
pakTepucTuKax pedepeHta/knacrepa pedepeHToB,
OCYLIECTBJISIEMBI ITOCPEICTBOM sA3bIKA. B criy ce-
JIEKTUBHOCTH BHUMAaHMS M OTPAaHUYCHHOTO 0OBbema
OTIEPATHBHOM MaMSITH SI3BIKOBOH JIMYHOCTH (hOKYCHPOB-
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Ka HeM30€KHO COIPOBOXKIAETCS OTHBIM MIIM YaCTHY-
HBIM TIOJJaBJICHUEM HEpEJICBaHTHBIX Ha JaHHBIM MO-
MEHT JCITCIIbHOCTH CUTHAJIOB [16; 26; 34], TOCKOIb-
Ky IPOLIECC OS3BIKOBJIEHUSI C HEOOXOIUMOCTBIO Jie-
TEPMUHHUPOBAH KOHLIETITyaIbHBIM OCMBICIICHUEM JeH-
CTBUTEIBHOCTU U TIOTPEOHOCTHIO JIONIEH 0OBEKTHBH-
poBaTh 3TO ocMmbicieHue [9; 25]. JelcTBUTENBHO,
Oyny4H OTpa>kEHHUEM KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP, SA3BIKO-
BbIe (DOPMBI OTIPEAETSIOTCS ETBIM PSIIOM KOTHUTHB-
HBIX ()EHOMEHOB, B YACTHOCTH, OOIIEN KOHIIENTyalb-
HOW OpraHu3alen, CTpyKTypaMuy pENpe3eHTalMH 3Ha-
HUH, YMOIIMOHATIEHBIM BOCIIPUSTHEM, CIIEII(PHKOH TTpO-
1ecca KaTeropus3alui.

WM koHIIenTa 3MOIMU KaK KOMIIOHEHTa KaTero-
puu OMOIINN ¢ KOTHUTUBHBIX MMO3ULUI MPEACTAB-
JISI€TCSl MHOTOMEPHBIM KOHLIENTYaIbHBIM HHTEPCEMU-
OTHYECKU TEPEKOTUPOBAaHHBIM 00pa30BaHUEM, KOTO-
poe (hUKcHpyeT 3HAUUTEIbHBIM 00beM KOTHUTHBHOMN
nHdpopMmaimu, «cxBaueHHo» (Bcien 3a E.C. Kybps-
KoBOi [11]) ero 3HaueHusAMH, TPHYEM TTIABHBIMU KPH-
TepUSMHU KJIACCU(PUKALIMN KOHLIETITYaIU3UPOBAHHBIX
AMOLIMI HapsiAy C pa3inyeHHeM 3Hau€HUN WX UMEH
BHYTPH «30HTUKOBOIO MMEHM» KATETOPHUH, PEITPE3EH-
TUPOBAHHOW B aHIVIMICKOM SI3bIKE U AKTyaJIM30BaHHON
B aHIJIOA3BIYHOM JMCKYpPCE, SIBISIOTCS AUCKpETH3a-
UUA U CTPYKTypauus NPaKTUKU SKCIEpUEHLEepa
[10; 13; 33]. 3naueHus1 caoBa-perpe3eHTaHTa COOT-
BETCTBYIOILIETO KOHIIENTa YMOLIMHA U UHTEPCEMUOTUKH
ero pedepeHTa, COOTHOCSIINECS C KOTHUTUBHBIMHU €U~
HULIAMH CO3HAaHUS, HEIIOCPEACTBEHHO AETEPMUHUPO-
BaHbI CTPYKTYPOU JIEATEIbHOCTH U ONbITA YEIOBEKA,
muddepeHupysIch B CO3HAHUH C TOW CTETIEHBIO YeT-
KOCTH, C KOTOPOM pa3paboTaH B ONBITE COOTBETCTBY-
FOIIIMM YYACTOK YEJTOBEYECKOM JESITENbHOCTH.

B sToi1 cBsi3U, OrpOMHOE 3HAYEHUE J1J151 OCO3HAHUS
KOTHUTHUBHON MPUPOJBI SIBICHUS JEKCUKATU3ALUU
KOHIIEIITOB dMOLMH KaK 3JIEMEHTOB KaTE€ropuH
EMOTIONS u ansa ananu3za mporecca 0osee aJieK-
BATHOI'O0 PACIO3HABAHUS 3HAYEHUN MMEH dMOLUUI
Y YTOYHEHHUS UX KJIaCCH(PHUKALUKA UMEET MPOLEaypa
KOTHUTHBHO-CEMaHTUYECKOrO ITpaiMUHIa, MPUILE/-
mas B sS3bIKO3HAHUE M3 Tcuxonoruu [4; 6; 15; 30],
e «apaiiMuHr» (0T aHDIMiickoro riarona to prime,
O3HAYAIOIIEro «3apaHee MPEAoCTaBIsATh HHPOpMa-
U0, MaBaTh ycraHoBKy»: If you prime smb to do
smth, you prepare them to do it, for example by
giving them information about it beforehand)

MMOHUMAETCS KaK CBOMCTBO MMILTUITUTHOM MAMSITH, KO-
TOpOE MPECTABISAET COO0M MO0 U3MEHEHHE CKOPO-
CTH/TOYHOCTH PEIICHUS 3aJaud, JTUOO MOBHIIICHUE
BEPOSITHOCTH CIIOHTAHHOTO BOCTIPOU3BEICHHSI 9TOW NH-
(hopMaluy B MOIXOAAIIMNX YCIoBUSX [2; 4; 32]. Tumno-
JIOTUYECKH Pa3InyalOT KOTHUTUBHBIN U 9MOLIMOHAJIb-
HBIH, HAJIMTOPOTOBBIM M TOAMOPOTOBLIi (110 pakTy Ha-
YU IpaliMa B CO3HAHWH ), 00pa3HbIii, BepOAIbHEIHI
1 KOMOMHUPOBAaHHBIH (110 opMe MpebsBICHU Tpaii-
Ma U 11€JIeBOT0 CTUMYJIa), CEHCOPHBIi, eI TUBHBIN
Y ceMaHTU4eckui (1o nryOuHe nepepadoTKH ), MoJo-
YKUTEJIBHBIN U OTPULIATENBbHBIN PA3HOBUIHOCTH IIpau-
muHra [8; 13; 20; 28]. B cBoro ouepens, BepOaabHBbIi
MpaliMUHT OXBAaThIBAET CEMAHTHUUECKOE, JTIEKCUUECKOE,
MOP(}OTOTUYECKOE U CHUHTAKCHUYECKOE U3MEPEHUS
[1; 10; 30], a HEemocpencTBEHHO caM MpaiiM, WU CTH-
MYyJ, CEMAaHTUYECKHU CBSI3aH C MUIICHbIO MU KE
MOXO0K Ha HeE.

PaccmaTpuBas BO3MOXHOCTb M IIeJieco00pas-
HOCTb UCIIOJIb30BaHUSI UMEHHO CEMAaHTUYECKOI0, TOY-
Hee KOTHUTUBHO-CEMaHTHYECKOro MpaiMUHTa B COYe-
TaHUU ¢ oreparrent 1eoKycupoBaHus KaK ONTUMAIIb-
HOTO ITyTH pa3perieHus IpoOieMbl 60J1ee TOHKOH Tud-
(hepeHIMaIK KOHIIENTYaTu3UPOBAHHBIX AIMOIUI U UX
MMEH B paMKaX COOTBETCTBYIOILEH KaTeropuu, IMoj-
YEpKHEM, UTO, KaK 0Ka3aJ0Ch, KOTHUTUBHO-CEMAHTH-
YECKUU MPaiMUHT BKJIIOYAET B c€0sl aCCOLMATUBHBIN
MpaliMUHT, CyTh KOTOPOI'O — B YCKOPEHHOM pacro3Ha-
BaHUHU KOHIICTITa, HIMEHOBAHHOT'O CJIOBOM, €CITH TTpaiimMm
CBSI3aH C HUM accoUMaTUBHO [19], u npailMuHr kare-
rOpUalibHBINA KaK yCKOPEHHOE paclo3HaBaHue BepOa-
JU30BAHHOTO KOHIIETITA-IIENN TIOCIIE MPEAbSIBICHUS
npaiiMa, KOTOPbIA OTHOCUTCS K TOM 7K€ KOHIIENTyaJlb-
HoM kateropuu [16; 33].

CroBa, ABIAIONMECS NMEHAMH MO B aHTJTHH-
CKOM $I3BIKE, YIMOTPEOISIOTCS YETOBEKOM B IPOIIEC-
CE JKU3HEJIEATEIbHOCTH B CAMBIX Pa3HBIX Y3yalbHbIX
KOHTEKCTax (KaK WHIUBUYyaTbHO-TUYHOCTHOM, TaK
Y CUTYaTUBHO-TIPAarMaTUYECKOM ), BIIUTHIBAsI KOHTEK-
CTBI CBOETO MPEAILIECTBYIOIIErO ynoTpedneHus pas-
JUYHON KOTHUTUBHOM IPUPOIB, U B TAMSITH IPOUCXO-
AT (UKCALMs BCETO CIIEKTPa YMOTPEOJICHUS Ompe-
JIJICHHOW JIEKCUYECKOM €IMHULBI, PEITPE3CH TUPYIOLIEH
TOT WJIA WHOUW SPMOIIMOHAJIBHEIN KoHIlenT. ClemoBa-
TEIbHO, COBOKYITHOCTh KOHTEKCTOB, ACCOLIUUPYEMBIX
C HEKOTOPOM JIEKCEMOM, MPEACTaBIsAET COO0M KOMII-
JIEKCHYI0O MHOTOMEPHYIO MEHTAJIBHYIO pElpe3eHTa-
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10, TIOTEHITUATBHO (PUKCUPYIOTYIO 3HAUUTEITbHBIH
o0beM KoHIIenTyaibHOM nHpopmanuu [ 10; 16; 21, 32],
T.€. JTF000€ YMCIIO KOHIICTITYyaIbHBIX TOMEHOB, KOTO-
pBI€ OKa3bIBAIOTCSI PEIIEBAHTHBIMU IS aKTyaJIN3aI[UU
JTAHHOTO KOHKPETHOIO 3HAUYEHHsI UMEHH KOHIIETTa MO-
nuu. Takasi KOMIUIEKCHAsE MEHTaJbHasl penpe3eHTa-
1Us1, CBSI3aHHAsI KaTEropuajbHO U aCCOIMaTHUBHO
C UMEHEM KOHIICTITyaJIbHOM 00JIaCTH 3MOLUH JIHOO,
YTO MPOUCXOIUT YaIlle BCEro, KOHIIETITyalbHOMN CyO-
KaTeropuu 0a30BOM SMOLMHU B paMKaxX KaTEropuUH
EMOTIONS kak MHIIIEHBIO, MOXKET, C HAIIEH TOYKH
3peHUsl, BRICTYIATh B KAYeCTBE MPaiM-CTUMYJIa, CIIO-
coOCTByIOLIEr0 Oosee ObICTPON MIACHTH(UKALIMK CO-
OTBETCTBYIOIIEr0 3HAYEHU S UMEH €€ KOHLENTYaJIbHbBIX
COCTaBJISIIOLIUX U, B CBOIO O4epenpb, Ooiee TOUHOU
kiaccuukamu auddepeHupyemMbix sMoui-pede-
PEHTOB KaK 00JIaCTH-MHUIIICHH.

Paccmorpum B KadecTBe mpumMepa JIEKCUYECKYHO
€AUHUIY, PENPE3CHTUPYIOIYI0 CyOKaTEeroputo
INTEREST kak coCTaBISIOIIYI0 KaTE€rOpHUH
EMOTIONS: 1) interest-involvement — a sense of
concern with and curiosity about someone or
something, e.g. an interest in musiC (B JaHHOM CIIy-
yae MEHTajbHasl pernpe3eHTaIus-NMpaiiM COAEPKUT
KOHIIETITYaJIbHYI0 HH(OPMAIIHIO, KOTOpasi acColna-
THBHO M KaTErOpHajbHO CBSI3aHa CO CIIOBOM-pPEIpe-
3€HTAHTOM, BBIMOJHSIOMUM (YHKIIUIO MHUIICHU —
yKa3aHUE Ha TUI YyBCTBEHHOTO OIbITA); 2) interest-
sake — a reason for wanting something done, e.g.
for your sake; died for the sake of his country;
in the interest of safety; in the common interest
(KOHTEKCT B JJAHHOM CIIy4ae aKTUBU3HUPYET IENbIN
KOMIIJIEKC JIOMEHOB, CBSI3aHHBIX C KaTErOpUsIMHU
REASON u OUTWARD WILLINGNESS (B Tepmu-
Hax /1. Jloputna [33]), puxcupyronmx HeKOTOpbIe MO-
pa’JbHO-IIEHHOCTHBIE XapPaKTEPUCTUKHU OMBbITA,
9TO TIOMOTaeT MICHTH(HUIIUPOBATH MTPArMaTUIECKyIO
OKpAIIEHHOCTb MCCIIEAYEMOM SMOIINH, €€ KOHLIENTa U
criocoba BepOanu3anuu; 3) interest- interestingness —
the power of attracting or holding one’s attention
(because it is unusual or exciting etc.), e.g. they
said nothing of great interest; primary colors can
add interest to a room (MeHTaJ bHAsI perpe3eHTa-
LUS-TIpaiiM B 3TOM IIPUMEPE COAEPKUT HHPOPMALIUIO
n3 xoHIentyansHol obmactu QUALITY VALUED
BY OTHERS, uyTo mo3Bosiser MHTEPNPETUPOBATH
AMOIMIO HE TOJBKO KaK MPUHAJIC)KHOCTh BHYTPEH-
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HEr0 MHUpa YeloBEeKa, HO U KaK per(UKAINOHHBIN
npu3Hak); 4) interest-pursuit, pastime — a diversion
that occupies one’s time and thoughts (usually
pleasantly, e.g. sailing is her favorite pastime; his
main pastime is gambling; he counts reading
among his interests; they criticized the boy for his
limited interests (naTepecHBIM B JaHHOM MPUMEpE
MpPEACTABIIAETCS, YTO MEHTaJIbHAasl penpe3eHTalus-
npaiimM GUKCUpPYeT 3HAHUS O KOHBEHITMOHAIBHBIX ITPH-
3HaKax MPEINOYUTAEMOTO BPEMSIIPENPOBOKICHUS,
KJIFOUEBBIM M3 KOTOPBIX SIBJISETCS WMHTEIJIECKTyalb-
HO-TICUXOJIOTUYECKasl MPUBJIEKATEIbHOCTh 3aHATHS,
YTO METOHHUMU3BUPYETCS, PENPE3CHTUPYS JIeHCTBHE
MOCPEJICTBOM AKLEHTYallMd OCHOBHOM AMOIUU JKC-
TIepUEeHIIepa).

Nrtak, KOMIUJIEKCHbIE MEHTaJIbHBIE perpe3eHTa-
AW, COMEPIKAIINE KOHIENTYaTbHYI0 HH(POPMAIIUIO
0 penpe3eHTaHTe-MUILIEHH, MOT'YT BBICTYIIATh B BU/JIE
acCOIIMaTUBHOTO M KOHLENTYyaJIbHOTO MpaiiMa, cro-
coOCTBysl Oonee aJeKBaTHOMY PAacIO3HABAHHIO CO-
Jiep>KaHusl KOHIIENTYaIbHON 00J1acTU-MHUIIIEHH U 60-
nee TouHo auddepeHnanui OTTEHKOB KOHIIENTya-
JIU3UPYEMBIX SMONUI. B TO ke Bpemsi, KaK MOKa3bl-
BalOT pe3y/ibTaThl HAIIEro aHalin3a (PakKTHYECKOro
Marepuaia, (parMeHT KOTOPOro ObLT MpeACcTaBiIeH,
UJICHTH(UKAIMOHHBIN MTPOLIECC MTpaiiMUHTa C HEOO-
XOIMMOCTBIO CBSI3aH € MpoleccoM nehoKycupoBa-
HHUSI, TIOCKOJIbKY B CUJIy CEJIEKTMBHOCTH BHUMAaHHUS
npaiiMUHT (POKYCHPOBKA HEN30EKHO COTIPOBOXKIAET-
Csl YaCTUYHBIM JIMOO TOJHBIM TMOAABICHUEM HEpe-
JIEBAHTHBIX Ha OMPEACIICHHbI MOMEHT CUTHAJIOB
[4; 8; 16; 34], mOCKONBKY «caMO KOHCTPYUPOBaHHUE
MHUpa TOBOPSAUIMM MOCPEACTBOM BBIOMpPaEMBIX
SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB HHTEPAKTHBHO, T.€. TPOTEKAET
B CUIOMMHYTHOM PEXHME C YYETOM IparmMaThyec-
KoM cutyauum» [8, c. 12]. [lelictBuTenpHoO, BO3Bpa-
masch K crernuduke BepOamu3anui SMOIMOHAIBLHO-
ro cyokareropuanbHoro konienrta INTEREST ka-
teropud EMOTIONS, Ha 3aHeM MmiiaHe OKa3aauch
TaKHe aCIEKThl KOHIENTYyaJIbHOro pehepeHTHOro
obObekTa, kak interest — a fixed charge for borrowing
money; usually a percentage of the amount
borrowed, e.g. How much interest do you pay on
your mortgage? u interest-stake ((law) — a right or
legal share of something; a financial involvement
with something), e.g. They have interests all over
the world; an interest in the company’s future.




KOrHITUBHA JTIIHIFBICTUKA

HNHpMU ciioBaMu, BCIO COBOKYIIHOCTH SIBJICHU,
00paTHBIX paiM-(POKyCUPOBKE (MTOBBIIICHUIO YPOB-
HSl CATMEHTHOCTH, MPOPUIHPOBAHUIO, TOMEIICHUIO
B aKTUBHYIO KOHLIENITYaJIbHYIO 30HY [2; 6; 11; 17; 28;
34]) npencraBisieTcss BO3MOXHBIM OObEIUHUTH
B PaMKaxX OJHOTO SIBIEHUS — Ae(HOKYCHPOBAHUS KaK
L[EJIOCTHOT' O KJIacca MHOTO()YHKIIMOHAJIbHBIX JIMHTBO-
KOTHUTHBHBIX MPOIIECCOB, XapaKTEPU3YIOIIMXCS IITH-
POKHM JIMara30HOM S3BIKOBBIX BOILUIOLICHUM, B X0/
KOTOPBIX MPOUCXOIUT U3MEHEHNE (OKyca BHUMAHUS
AKCIIEPHEHIIEpa, TPUBOJISINIEE K ITOHMKEHUIO CTYTICHH
BBIJIEJIEGHHOCTH OINPEIEICHHBIX JIEMEHTOB KOHCTPY-
UpyeMOM cUTyalluu WM o0bekTa-pedepeHra, T.e.
K MEPEMEIICHUIO ATHX KOHIICTITyaJ bHBIX AJIEMEHTOB
BO BTOPHYHBIHN (hoKyc mian (HoH, Ha3pIBaeMbIil Aedo-
KyCHUpOBaHHOM 30H0M (nanee — ned-30H0i1). K moce-
JIHEW MOTYT OTHOCUTBCSI SKCIUTMLIHPOBAHHBIN CpPEJI-
CTBAMH sI3bIKa BCIIOMOTATEIbHBIN (BTOPUUHBIN) (Ho-
KyC ¥ HEOKCTUTUIIMPOBAHHBIN (DOH.

O06o00mas Hamboee CymecTBEHHBIE ISl pealin-
3allMY YKa3aHHOMW BBILIE LIENH paOOThl XapaKTepUCTH-
KU JeOKYCUPOBAaHMS B SI3bIKE Kak crioco0a BepOasb-
HOU penpe3eHTaINN KOHIIENTOB YMOLUI B paMKax Ka-
teropun EMOTIONS, ormeTum cnenyroniee. Bo-iep-
BBIX, Ie()OKyCHPOBAaHNE KaK JTMHTBUCTUUECKOE SIBIIC-
HUE HAXOIUTCS Ha IEPECEUCHUH CHCTEMHOTO U (DyHK-
IHOHAJIBHOI'0 MOJIyCOB f3bIKa, C OJAHOW CTOPOHHI,
Y KOTHUIIMEH KaK MPOIIECCOB CEIEKTUBHOTO TTO3HAHUS
JIENCTBUTENBHOCTU — ¢ ApyroH [1; 8; 12; 19; 34], uto
AKCIUIULUPYET €r0 PESAILIMOHHBIN XapaKTep, MOCKOb-
Ky 9TOT ()€HOMEH MOXKET OBITh OIMMMCAH UCKITFOYUTEIh-
HO OTHOCHUTEIIPHO MPaNMHUHT-(OKYCHPOBAHUS JTHOO
CIIBUTOB aTTEHIIMOHAILHOTO (hoKyca. Bo-BTOpEIX, Tpa-
HUIBI MeXK Ty 30HaMH (pokyc u 1edD-30HOH MOTYT HO-
cuTh U Py3HBIA XapaKkTep, HE BCEraa OCO3HABASACH
AKCIIEpUEHIIEPOM. B-TpeThux, mporeccl (1e)hoKycu-
poBaHHS 0a3MPYIOTCS Ha YHHBEPCAIBHBIX 3aKOHAX
3pUTEIBHOTO M CIYXOBOTO BOCIPUSTHS, 00paOOTKH
u aucTpuOyu nHdopmarmu [4; 29; 32], KOTOpbIM IpH-
Cyllla CeIeKTUBHOCTD, U MPHU MEPLENTHBHOM pacimpe-
JIETICHUY BHUMAaHUS JJIs IEKOAUPOBaHUS MOCTyalo-
IIEr0 CHTHAIA BaYKHO TO, YTO HAXOMUTCS B TOJIE 3pe-
HUsI YeloBeka, BKIovyas GoH (Hanpumep, interest >
enthusiasm (a lively interest) > mania (an excessive,
extraordinary enthusiasm: e.g. Anglomania,
balletomania). Kak mokassiBaeT aHaln3 CIoco0oB
OSI3BIKOBJICHUSI KOHIICTITOB 3MOIIMI, MHTEPIIPETaIUs

MIOJIPa3yMEBAET JMHIBOKPEATHBHYIO PEKOHCTPYKIIMIO
AKCIIEPUEHIIEPOM KOTHUTHUBHBIX MPOITYCKOB C IIENbIO
BOCTIONTHEHHSI KOMMYHHKATUBHO pENieBaHTHON HH(DOP-
Maluu. B-uerBepThiX, 1eOKYyCHpOBaHHUE OCYIIECT-
BIIIeTCs pa3HO(OPMATHO, a 3HAYUT HEOOXOIUMO pas-
TPaHUYUBATH HHTEPCEMUOTUIECKYIO OOBEKTUBAIIHUIO
pa3HbIX U3MEpPEHU 1e(hOKYCUPOBaHUS — TEPLIEITUB-
HOE U SI3bIKOBOE (JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE, CUHTAK-
CHYECKOE M KOMMYHUKATHBHO-IIPAarMaTU4yeCcKoe) Ie-
pepaclpeneneHie BHUMaHHUsI, XOTsI COTBETCTBYIOIINE
BH/IBI TIPaiiM-()OKyCcHpOBaHUS U Ae(HOKYyCHPOBAAHHUS
OKa3bIBAaIOTCS B3aMOCBSI3aHHBIMU, CIIENYsI KOTHUTHB-
HBIM 3aKOHAM HEePIENIUN U KOHLETIHH.

O4eBuIHO, YTO BBISIBJICHHE CYOKATErOprUiA SMOLIUI
B paMKax HCCJIEAYEMON KAaT€ropuM M UX KOHLENTY-
aJbHBIX COCTABISIIONIUX B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU
OIMpAaeTCs Ha MPaMUHT U 1e()OKyCHPOBaHUE KaK IO~
HUKEHHE CTENIEHH CAJINEHTHOCTH TEX UJIU UHBIX AKTY-
aJbHBIX paHee BepOaIbHO PErPe3eHTUPOBAHHBIX KOH-
LENTyaJTbHBIX MPU3HAKOB, 00PA3YIOIINX CUCTEMY (PHK-
CUPOBaHHBIX KOOPJIMHAT, IJI€ IPANM-2]1EMEHT OKa3bl-
BaeTcs B IEpBUYHOM (POKYCe, aKTUBUPYSI LEIbII Tua-
Ma30H HOBBIX KYJIBTYPHO- U KOHTEKCTyaJIbHO-JIETep-
MHUHOPOBaHHBIX KOHLIENTYAJIbHBIX XapaKTEPUCTHK, KO-
TOpBIE CTAHOBATCS MIEPEMEHHBIMU KOOPAUHATAMU IS
Bceil kareropuu. TakuM 00pa3oM, COOTHOILICHNE MEX-
ny npaiiM-(poKyCHbIMH U (POHOBBIMH 3JIEMEHTaAMHU
ne®-30HbI HOCUT pa3HOOOPA3HBIN XapaKTep, ONpese-
T JaJlbHEUIINN IyTh Karteropusauuu. Ilpu sTom
BepOaIM30BaHHbIE MHTEPCEMUOTUYECKH PEIPE3ECHTH-
pPOBaHHBIC KOHIIETITHI 0a30BBIX dMOLUA KaTEropuu
EMOTIONS ¢yHKIHOHUPYIOT KaK MPaiM-CTUMYJIIbI
MIPU aTTEHIMOHATBHOM CJIBUT'€ U3 IEPBUYHOIO (POKY-
ca B Je(OKyCHPOBAHHYIO 30HY, CIIOCOOCTBYsI Ooiee
aJIeKBaTHOW MIEHTU(UKAIIMN KOHILIENTYaIUu3UpOBaH-
HBIX U OSI3BIKOBIICHHBIX IMOIIU 1 o0ecrieunBas 00Jb-
IIyI0 THOKOCTB MPOLIECY KaTErOPU3aLuy SMOLIUH, TalTb-
HeM11ee JMHTBOKOTHUTUBHOE, JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOT U~
YECKOE U CEMUOTUYECKOE U3yueHUE KOTOPOW B CHH-
XPOHMHU U IUAXPOHUM COCTABIISIET IEP CIIEKTUBY Ha-
el Hay4yHOU paloThI.
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